
Vyznavači ohň̊u

Kamelot

(1) U
Cmi

jel jim vlak a
As

bylo jim
B

mı́ň
Es

snad o
As

deset než
Fmi7 G4 G13

li mně.

Hlavu pro muziku, ale nebylo to t́ım, že spala mu na kĺıně
As

Půjčenej battldress a
Es

prachy od táty
As

, co
Fmi7

ji už tak
Gmi7

dávno neviděl
As

.

Za trat́ı, kde je ves hrál v́ıtr sonáty a já jim tajně záviděl

Ref.: V
Ami

agabund̊um upsańı jak
Fmaj7

řádu mnich

a
C

nadosmrti
Dmi

rozp̊ulený
Ami

konce prs
E4 E

t̊u,
Ami

Vyznavači ohň̊u na všech
Dmi7

nádraž́ıch

čekaj́ı
C13

zelenou, než
Dmi13

pojedou

než je
Ami

dálky sebe
E7

rou

(2) Tichá noc se vetřela k nim stejně jako tehdy k nám.

On ji poĺıbil a sáhl do strun

a hrál hity, které znám

o końıch v ohradách, co nemaj́ı tu zlost

že mě až v zádech zamraźı.

Ten pocit už dobre znám, je jako ciźı host,

když tě tv̊uj bĺızkej podraźı.

Ref.:



Strach

Nerez

F♯mi D7 F♯mi C♯mi9−

F♯mi D7 F♯mi C♯7

(1) Já se boj́ım ty se třeseš

on se krč́ı

my jsme veteš

vy a oni

stádo końı

zejtra stejně

jako loni

Já se boj́ım...

(2) Boj́ıme se skočit do hluboký t̊uně

boj́ıme se ozvat

a každej strachy st̊uně

(3) Boj́ıme se šlápnout potmě do neznáma

boj́ıme se přiznat

že jsem sám a sama

Ref.: Náš s
F♯mi

trach j
E

ediný, co z
A

bylo

proti n
D

ám
F♯mi

v kapse mi š
Hmi

ust́ı pětik
C♯7
ilo

Náš strach

jediný, co stoj́ı

proti nám

dovedeme kývat podoboj́ı



Náš s
F♯mi

trach

ve slepý u
D7

lici, kde neńı žádný t
F♯mi

am

to je to j
D7

ediný, co s
C♯7
toj́ı proti nám

(4) Boj́ıme se had̊u a přitom jsme jak oni

každej se krout́ı vzadu

a všem nám hrana zvońı

(5) Boj́ıme se jed̊u z paṕırovejch drak̊u

uměl jsem, nedovedu

vystřelit kámen z praku

Ref.:

(6) Já se boj́ım...

Ref.:



Ďábel

Kamelot

(1) T
Emi7

u zlou story
C

co vám zaz
G

ṕıvám mi
C

ř́ıkal kamarád

ja mu
Emi7

nevěřil ani
C13

podruhý, ale
G

může se to
Cmaj7

stát.
D

Na samotě v horách žili
C

táta a syn
D

osumnáct let v mı́ru než
C

barvou jeřabin...

Ref.: v
Ami7

yrudla
G

krv́ı zem

A v
Emi13

jeden den se
C13

život zastavil

život
G

pro oba, žádná
Emi13

náhoda

- jen
C13

st́ın stromů je skryl
D

Smı́̌reńı na věky a
G

boh̊um do oken
D

zabušili najednou a
C9

kdo byl spoko
H7

jen:

ďá
Emi

bel,
D

ďá
G

bel
C

hó-ó

(2) Tak jednou koně osedlal a do města se dal.

Tam koupil s̊ul a v salónu si jednu řežnou dal.

Byla tam ta ženská, co mu hlavu zmámila.

že pojede do hor s ńım mu tenkrát sĺıbila

Ref.:

(3) Pak syn to poznal na k̊uži jak chutná žárlivost

až jeden den mu pov́ıdá: Mám toho táto dost!

Ze zadu vystřelil a snad by ještě žil,

jenže on žhavou hlaveň k spánku přiložil...

Ref.:



Krajina větrných mlýn̊u

Kamelot

(1) A
Ami Fmaj7

hoj Pegi,
G

jak dlouho
Emi7

jsem tě nevi
Ami Fmaj7 G Emi

děl,
Ami Fmaj7

taj́ı ledy,
G

v́ıtr by no
Emi7

vou trávu sel,
Ami Fmaj7 G Emi

Dmi

uvid́ım
A+
někdy úsměv

F

tv̊uj
Emi7

a
C

uslyš́ım smı́ch, co
E7

slyš́ım jak dř́ıv.

(2) Přicháźı čas, kdy struny hraj́ı v mol,

někde je kaz, sháńı̌s si náplast na sv̊uj bol,

jakpak jsi dlouho neviděl

orla u zátoky, žiješ nudný roky.

Ref.: Je
F

opuštěná krajina
G

větrných
C

mlýn̊u

a
F

nalezená je
G

pravda, co jsem ti
C

ř́ıkal.
C7

Je
F

zahalená do staré
G

pavučiny
C

slib̊u,
A7

věrných
Dmi7

kamarádstv́ı,
G

př́ısah a souhla
Ami/F
s̊u.

(3) Buď tedy zdráv, za čas jak v́ıno dozrajem,

a za mořem, tam, těžko si spolu zahrajem,

dopis má končit v naději,

takže ahoj Pegi, znova taj́ı ledy.

Ref.:



Heidi, děvčátko z hor
Kamelot

Emi B C

(1) Toulal j
Emi

sem se v l
D

étě p
C

o k
D

op
G

ćıc
(C)
h,

bez k
Emi

ompas̊u
Hmi C

a map,

spával u
Emi D

ohň̊u, jak v
C

and
D

rác
G (C)
i,

v noci k
Emi

oukal p
Hmi

o hvězd
C

ách.

N
Ami

a ten můj život plnej ná
C

plast́ı a st
Emi

eh̊u,

s
C

b́ıral jsem s
Ami

ı́lu, abych d
Emi

ošel j
Hmi

eště d
C

ál.

Ref.: R
Emi Hmi C

áno, mě jak v́ıla probudil
D

a,

kytku v ná
G

ruč́ı
C

, v o
D

č́ıch ž
G

ár a vzd
C

or,

H
Ami

eidi, děvčátko z h
Emi

or.

(2) Potom šeptem ř́ıká: "Pomoz mi,

živou vodu naj́ıt mám.

Takže napoč́ıtej do osmi,

tolik dn̊u pak budeš sám."

A já jsem hledal, tam v horách, vodu slepc̊um,

to abych věděl, že i dobrem dá se ž́ıt.

* Hmm, př
D

ı́běh, jak z po
G

hádky zbyl,

u
H7

ž jsem j́ı nevidě
Emi

l,

a
D

le sám s
G

obě sĺıbil,

l
H7

idem pomáh
C

ej.

Ref.:



Cesta

Nezmaři

(1) Z
Ami

tvé cesty zbývá sedm
F

dlouhých
G

dńı,

tv̊uj prám se kývá, táhlá
C

ṕıseň
F

zńı,

bĺıž́ı se
G

den, slunce vstá
F

vá.
G

T
Ami

v̊uj čas se krát́ı, ne
F

můžeš tu
G

stát,

dal a má dáti, vzkaz co
C

chtěl si
F

psát,

máš śılu
G

j́ıt cestou př́ımou k
F

sv́ı
G

tá
C

ńı.

Ref.: V
C

ı́ra
F

v b́ılý
G

den z̊us
C

tá
F

vá,

mi
C

nulost tv̊uj
G

sen
F

spou
G

tá
C

vá,

nesuď
F

zášt́ı
G

svou přá
C

tel
F

stv́ı

jen
C

to tv̊uj
G

pád zasta
F

v́ı.
G Ami

(2) Vı́̌s, kdo se sńıž́ı, pravdě světlo brát,

zmámený t́ıž́ı, her co chtěl by hrát,

sám o třet́ı cestě blouzńı.

Scéna se stř́ıdá, padá kulis pár,

scénář je b́ıda, z opony zbyl cár,

jen závratným tichem źıvá prázdný sál.

(3) Tvá láska skrývá chladné kameńı,

v́ım, tak to bývá,trest jak pomńık čńı,

s ńım překroč́ı̌s i sv̊uj st́ın.

Dál touha śıĺı, mı́̌ŕı̌s k slunci vstř́ıc,

sám v téhle chv́ıli přemýšĺı̌s co ř́ıct,

tvá slova jsou drahý kámen, zář́ı tmou.



Až se k nám právo vrát́ı

Spirituál Kvintet

(1) Chci
Dmi

sluncem být a ne planetou,
A7

až se k nám právo
Dmi

vrát́ı.

Chci setřást bázeň staletou,

až se k nám právo vráti.

Ref.: J
Dmi

á čekám dál, já
C

čekám
F

dál,
B

já čekám
A

dál,
A7

až se k nám právo
Dmi

vrát́ı.
Gmi A

(2) Kam chci, tam p̊ujdu, co chci, budu j́ıst,

a na co mám chuť, to budu č́ıst,

Už nechci kývat, chci sv̊uj názor mı́t,

já chci sv̊uj život jako člověk ž́ıt,

(3) Chci klidně chodit spát a beze strachu vstávat,

své děti po svém vychovávat,

Už se těš́ım, až se narovnám,

své věci rozhodnu si sám,



Černošské ghetto

Spirituál Kvintet

(1) Jako
C

tenkrát svý mámy slyš́ım
Emi

tichej hlas,

jak
F

pohádku mi
G

šeptá zas tam v
C

ghettu,

jako tenkrát, zase slyš́ım slanej
Emi

v́ıtr vát

a
F

na rezavý
G

ploty hrát tam v
C

ghettu.

Ref.: Jestli se tam
G

vrát́ı̌s, jestli se tam
F

vrát́ı̌s, tak
C

dej
F

na svou šťastnou
G

hvězdu ten náš
C

kř́ıž,

slabost v́ıru
G

zmáhá, ale to se
F

stává lidem
C

zlejm,
F

ned́ıvej se
Emi

za sebe a z
Dmi

ruky nehá
G

dej, tak to
C

bejvá.

(2) Jen nechutná ti chleba j́ıst

a umı́rá se na závist tam v ghettu,

zdi čas smejvá, tak marný je cht́ıt na ně psát,

když neńı d̊um, co směl by stát tam v ghettu.

Ref.: K
G

aždý žije ve svým ghettu
F

se svou pravdou
C

sám,

jen
F

hudba zńı, když
Emi

posledńı čas na
Dmi

prach se promě
G

ńı,

jak už tolik
C

rát.

(3) Zase slyš́ım slanej v́ıtr vát

a na rezavý ploty hrát tam v ghettu,

jako tenkrát svý mámy slyš́ım tichej hlas,

jak pohádku mi šeptá zas tam v ghettu,

tam v ghettu, tam v ghettu ...



Mlýny

Spirituál Kvintet

Ref.: /:
G

Slyš́ım mlýnský kámen, jak se otáč́ı,
C

slyš́ım mlýnský kámen,
G

jak se otáč́ı,

já slyš́ım mlýnský
H7

kámen,
Emi

jak se otáč́ı,
C

Otá
D

č́ı,
G

otáč́ı,
D

otáč́ı.
C

:/

(1) Ty
G

mlýny me
C

lou celou
G

noc a melou celý den,

Melou
C

7 bez výhod a
G

melou stejně všem,

melou do
C

leva jen a
G

melou doprava,

Melou
A

pravdu i lež,
D

když zrovna vyhrává,

Me
G

lou ot
C

rokáře,
G

melou otroky,

Melou
C

na minuty, na
G

hodiny, na roky,

Melou
H7

pomalu a jis
Emi

tě, ale
C

melou včas,

já už
G

slyš́ım
D

7 jejich
G

hlas.

Ref.:

(2) Ó, já, chtěl bych aspoň na chv́ıli být mlynářem,

pane, já bych mlel, až by se chvěla zem,

to mi věřte, uměl bych dobře mĺıt,

já bych věděl komu ubrat, komu přitlačit,

ty mlýny čekaj́ı někde za námi,

až zdola zazńı naše voláńı,

až zazńı jeden lidský hlas:

no tak už melte, je čas!

Ref.:



Starý př́ıběh

Spirituál Kvintet

(1) Řek
D

Mojž́ı̌s jednou lidu svému: Přǐsel čas

dnes v noci tǐse vytrat́ı se
A7

každý z vás
D

má
D7 G G♯ Dmi D

vá mává nám všem
A7

svobodná
D

zem

Já ř́ıkám rovnou každý ať s tým poč́ıtá

že naše cesta ke štěst́ı je trnistá

mává mává nám všem svobodná zem

Ref.: A kdo se boj́ı vodou j́ıt

ten podle tón̊u faraón̊u muśı ž́ıt

mává mává nám všem svobodná zem

(2) Až prvńı kr̊uček bude jednou za námi

už nikdo nesmı́ zaváhat dát na fámy

mává mává nám všem svobodná zem

Pak tenhle vandr všem potomk̊um ukáže

že šanci má jen ten kdo má dost kuráže

mává mává nám všem svobodná zem

(3) Ten starý př́ıběh z bible vám tu vykládám

ať každý v́ı že rozhodnout se muśı sám

mává mává nám všem svobodná zem



Virginie

Spirituál Kvintet

(1) Za zády
C

mám už Virgi
Bb

nii,

vzduch ještě vo
F

ńı tabá
C

kem.
Gmi

Táta s má
Dmi7

mou dál tam ži
Ami

j́ı,

jedinej
Bb

syn
Gmi

je tulá
C

kem.

(2) Jen Bůh sám
C

v́ı, proč nejsem ĺıný
C7

,

jen Bůh sám
F7

v́ı, proč jsem se dal
C

tam na se
F

ver do Karo
C

ĺıny

za d́ıv
Bb

kou
D7

, kterou jsem
G

znal.

(3) Vı́m, jako blesk vzpomı́nky z mlád́ı

na lukách seno dozrává.

Stesk je ten tam, kraj mýho mlád́ı

vstř́ıc ruku svou mi podává.

(4) Tenkrát jsem stál a jen se d́ıval,

jak krásná je až k závrati.

Pak jsem j́ı v trávě tǐse zṕıval.

Ten večer v́ıc se nevrát́ı.

(5) Určitě v́ım, že tančit chtěla,

však nesměla j́ıt do baru.

Přitom krásný voči měla

zelený jak rub dolaru.

(6) O lásku svou se tolik bála.

Měśıc nás noćı provázel.

Tam v jahodách mi ústa dala,

ráno jsem s tátou na jih jel.



(7) Teď j́ı jdu ř́ıct, jak se mi stýská,

únavou nohy z olova

mě nesou tam, kde v́ıtr ṕıská

př́ıběhy kř́ıž̊u hřbitova.

(8) Za zády mám už Karoĺınu,

zem co jsem mı́val nejv́ıc rád.

Někdo má lásku, někdo hĺınu,

někdo je sám, už napořád.



Vláč́ım se, vláč́ım

Kamelot

(1) H
A

luboko ve skalách
G

měli sv̊uj
D

kemp a želvu
A

ve znaku,
G D

A

na jaře, když začlo
G

tát tulácký
D

boty obu
A

li,
G D

A

kde vońı smůla a
G

les, co jako
D

chrám se tyč́ı
A

do mrak̊u
G D

,
A

tam kluci z panelá
G

k̊u do kytar
D

dlaně zatnu
A

li.

Ref.: Bůh
C

v́ı, proč
Ami7

zabloudil jsem
F

tam,

kdo svedl mou cestu,
C

v́ım, že
Ami7

dávno všechny
F

znám,

ó-
G

ó-
A

ó. . .

(2) Řekli mi: „ Tak něco dej.“ a někdo do plamen̊u přiložil,

měśıc do úplňku šel a vodil hvězdy nad řekou,

hrál jsem až do rána, než jsem se v jetelině uložil,

ještě si ṕıskal, pod mihotavou Severkou.

(3) V
G

oláńı
D

Luf̌ták̊u mě
A

probudilo, nakonec,
G

tak vláč́ım
D

dál tu svoji
A

houni děra
C

vou,
G

tak vláč́ım
D

dál tu svoji
A

houni děra
C

vou.
A



1492

Kamelot

(1) P
Emi

ustinou
D

vánek
G

fou
C

kal blues
Emi D

až ohýbal
G

stéb
H7

la trav
Emi

a nad lány
D

ryt
G

mus
C

opánk̊u
Emi

se ozý
D

val
G

na dosah.

Ti
Emi13

lidé by
Emi9

spali, ale
C13

přesto
C

šli s ka
Emi13

pućı přes
Emi9

hlavu
C13 C

Emi

tǐsš́ı jak
D

hrob
C

nesli
G

kř́ıž
C8/5
na vlastńı

H7

pop
Emi

ravu.

Ref.: D
Gmi

lou h
D♯maj13 Cmaj13

á cesta za smrt
Dmi13

ı́ je v́ıtá

kam dojdou, kde najdou posledńı sv̊uj klid,

dýchá opar les̊u a rudě sv́ıtá

nemůžou, nemůžou už j́ıt.
Emi D G C Emi D G H7

(2) Jdou Poražeńı a věštec Jan

je na kopci uviděl.

Zavřel oči a spatřil pláň,

kde houfec dravc̊u pěl

tu skřehotavou, ale jistou mši,

bez chrámov́ı kostela,

tam se rozlet́ı v zem široširou

duše bez těla

Ref.:

(3) C
G

o
H7 Emi

tušil pro
D

rok, to
G

splnil
C

čas

a
Emi

stalet́ı
D

přešla k
G

nám
H7

co
Emi

nikdo
D

nev́ı, to
G

v́ım
C

jen já

já
Emi

tajemstv́ı
D

věk̊u
G

znám
Emi13

a na stráni
Emi9

smrti, kde
C13

rostl jen
C

pýr
Emi13

se zvedá houf
Emi9

stinných
C

lip,

tam
Emi

ĺıtá
D

večer
G

neto
C

pýr
C8/5
a stráž́ı

H7

jejich
Emi

klid



Danny

Kamelot

(1) Už sly
Emi

š́ı̌s hrát ostruhy vlak̊u, co domů k vám se nevraćı,

z̊ustal
C

jsi
D

anny
A

úplně
Emi

sám napospas hvězdám.

Z̊ustal
C

jsi tady
A

úplně
Emi

sám napospas.

(2) Jó život tv̊uj měl velký grády, když holku svou jsi miloval,

tak bez rezervy a s d̊uvěrou, že nemůže se nic stát

tak bez rezervy a s d̊uvěrou

(3) Tak
C

skákej
Ami

Danny, pod mos
Emi

tem
Emi7

řeka zṕıvá

a
C

znameńı
Ami

panny na krku
Emi

se Ti kývá

No
D

tak skákej,
C

už jsi bĺızko

a mrač
Hmi

na let́ı tak
A

divně
Emi

ńızko.

(4) Když neskoč́ı̌s, budou tě hledat

a smečky ps̊u je povedou

chytnou se stopy, sepnou tvý ruce do klepet pout

(5) Už si jen vrah, co nemá šanci, co ut́ıká a nab́ıźı

sv̊uj život řece co dole šeptá...

(6) Tak skákej Danny...



Nad hlavou zṕıvaj́ıćı drát

Kamelot

(1) Vzpomı́
B

nám, jak jsme
A+
spali pod mos

A7

tem,

ne
Dmi7

bylo kam j́ıt.

A tv̊uj strach, že nás chyt́ı policajt śılil jak tma
Gmi13

Že je o krok dál mrtvá
Fmaj7 B

holubice
Bmi

nedalo ti spát
D

.
Gmi13

Ty od malič
Gmi

ka věčná
Fmaj7

poběhli
B

ce
Bmi

chtěla ses j́ı bát.
Bmi4/13

Ref.: N
Fmi

ad hlavou
Des

zṕıvaj́ıćı
Bmi

drát

a
Cmi

kř́ıdla
Fmi

havran̊u,
Des Bmi Cmi

Fmi

návěst́ı
Des

můžem se
Bmi

ptát,
Cmi

kam
B

běžel posled
Bmi

ńı železnej
Dmi

k̊uň.
A7 Dmi

(2) Vid́ım tvář, ještě d́ıvč́ı neženskou, jak se otáč́ı

a zašeptá: Ty můj malej miláčku, je mi zima

Já rozepnul kĺın a tv̊uj vyrazil a do sv́ıtáńı stál.

Tam vedle tebe jsem prsty vložil

do pražc̊u a hrál.

Ref.:



Dobř́ı holubi se vracej́ı

Kamelot

(1) B
G/E
ab́ı léto

C

sṕı.

Noc je
G/E
černěǰśı než

Ami

káva.

Ptám se
F

rybář̊u kam j́ıt.
G/E

Hledám
G/E
chajdu nad spla

C

vem

a má
G/E
paměť - žádná

Ami

sláva.

aspoň
F

kousek vydrolit.
G/E

A
F

tak mi řeknou, že jsem
C

bĺıž,

než doopravdy
G

hádám.
F

Ty dávno syna poro
Ami

d́ı̌s

a já si v duchu
G/E
spřádám.

Ref.: Že můj
C

návrat oslav́ı̌s

už
Ami

dospělá a chytrá

a
G

vĺıdná jako
F

matka, co mě
C

zachráńı.
G/E

Plná
C

soucitu nejsṕı̌s,

co
Ami

ztráćı se mi v dálkách.

Jsem
F

do větru, to v́ı̌s.

A ten stejně nechyt́ı̌s.

Ale
G/E
v́ı̌s.

Dobř́ı holubi se vrace
C

j́ı.



(2) Tak došel jsem až tam.

V okně petrolejka sv́ıt́ı,

někdo za záclonou hrál.

Mou ṕısničku z těch let,

co natrhala’s kv́ıt́ı.

A já večer prozṕıval.

V tom se dveře rozlet́ı:

tak v́ıtej moje lásko!

Jsi pořád stejná v obět́ı,

jsi tou stejnou zlatovláskou.

Ref.: Co můj návrat oslav́ı. . .



Hardegg

Kamelot

(1) A
Gmaj7

uta jsou rychleǰśı než mračna nad estaká
Hmi

dou,
Gmaj7

ten zvláštńı pocit stud́ı mé srdce jako m
Hmi

ráz,
Gmaj7

v tom náhle zazvońı ten chlápek, co nemá paměť z
Hmi

lou,
A

jdu mu o
Gmaj7

tevř́ıt a ćıt́ım
Fsharp79+
, že nadešel můj

Hmi

čas.

(2) Má za pasem stř́ıbrnou dýku, ta dýka je můj kř́ıž

a jej́ı světlo na mé cestě mě z pekel dostává,

táhne mě tam na jihozápad jak velikánskou myš,

chci vidět modré nebe, kde se s duhou setkává.

Ref.: N
E

emám na benźın, a tak
Hmi

muśı̌s mě vést,
E

větrná stezko z těchhle
Hmi

bran,
E

je jedno mı́sto, co
Hmi

nemůžu splést
Gmaj7

,

když jsem sá
Emi7

m, Hard
Hmi

egg.

(3) Stač́ı mi den, abych se vrátil a źıskám deset let,

běž́ım svou stopou a jsem šťasten, že čas ji nezavál,

miźım všem z oč́ı a za mnou pokrokový svět,

škrt́ıćı kobra lapená v śıti magistrál.

Ref.:



Levnej hotel

Kamelot

(1) S
Emi

ilnice dlouhá a mraky v dálce
D

G

plaźı se jako ha
D

di k nám
G

Emi

Jsme tu od rána a žádná šance
D

G

kdo by se v týhle d́ı̌re
D

vzal
G

už nebe
F

rou takový hrá
Emi D

če.

(2) Vyfoť mě bejby ať všichni věř́ı

že jsem zas u krajnice byl

jsme zrnka ṕısku a ĺıtá peř́ı

oskar se za obzor zašil

před náma noc rychle se stmı́vá.

Ref.: K
C

de naj́ıt stáj, kde
D

naj́ıt tady levnej hotel
Emi Hmi

C

tady je deštnej kraj a ces
D

ta domů vzdálená
A Ami7

C

buráćı z mrak̊u země se
D

měńı v čert̊uv kotel
G Emi

F

teď dálničńı most proká
Emi

že zdvořilost
D

má tichou recepci a pokoj grátis.
C Emi

(3) Náš supermarket je stará sĺıva

za zd́ı stavěnou z kotovic

ćıt́ım tu rozkoš, když v́ıtr zṕıvá

a v kapse nehřeje mě nic

seš moje blues – má Malá v́ıla

(4) Vı́̌s já jsem chlápek co projel státy

měl hodně bab a rychle žil

a pak jsem poznal jak zṕıvaj dráty

a pak jsem všechno pochopil

pojď ke mně bĺıž - rychle se stmı́vá.

Ref.:



Půlnočńı express

Kamelot

(1) Z
F♯mi

a zády město, kolem srš́ı saze,

deka a ty se chouĺı na podlaze,

máma je daleko a před vlakem most,

nočńı
A

můr
H

ou seš sám a
F♯mi

dost.

(2) Tam někde u lesa teď zaštěkal pes,

do týhle zimy bych sám nevylez,

dráty jsou nalevo a syč́ı jak had,

nejsi v boudě jako nějakej srab.

Ref.: P
H

ůlnočńı express

má jasnej ćıl a
F♯mi

let́ı jak blesk,
H

ćıt́ı̌s, jak volnost
H

srdce rozbuš́ı
F♯mi

.

D
H

obrou noc, Johny,

ve tvoj́ı tváři už
F♯mi

nevid́ım stesk,

řev p
A

ı́̌sťaly ti h
H

v́ızdá do u
F♯mi

š́ı ...

(3) Zajel jsi daleko, a tak se zeptám,

co tě to žene někam, čert v́ı kam?

Ptám se tě, brachu, kam nakonec jdeš,

světem b́ıdným jak veliká lež.

(4) Dávno jsem našel svou cestu a trať

a na ńı zákon, co vezmeš, tak vrať,

pořád je bĺızko bož́ı spravedlnost,

tak si ř́ıkám, že jsem tady host.

Ref.:



Zahrádka

Epy de Mye

(1) N
E

a jedné z
A

ahrádce u
C♯mi

prostřed Č
H

ech

n
A

ěkdo si n
H

epustil z
E

právy

a
A

proto u
C♯mi

diven n
F♯mi

aṕıná s
H

lech

a
A

pak se k
H

oukne do t
E

rávy.

(2) N
E

a zahradu p
H

řistál prvńı k
E

os

a
A

sice k
H

osice to b
E

yla

j
A

ej́ı zpěv d
H

oprovázel v
E

ı́tr na rák
C♯mi

os

v
F♯mi

zpomı́nka na Kosovo b
D

yla ještě živá
E

.

(3) Na zahradu přistál druhý kos

kos Trbatý špinavý až běda

jeho zpěv doprovázel v́ıtr na rákos

vzpomı́nka na Kosovo byla ještě živá.

(4) Na zahradu padá třet́ı kos

kos Tlivec a to co z něho zbývá

jeho rytmus doprováźı v́ıtr na rákos

vzpomı́nka na Kosovo ta je ještě živá.

(5) Co chv́ıli si sedá daľśı kos

zahrada je celá pokosená

jejich zpěv doprováźı v́ıtr na rákos

v
F♯mi

zpomı́nka na Kosovo t
D

a je ještě živá.

á
A H E E H A

áá. . .

(6) Na jedné zahrádce uprostřed Čech

někdo se pozvedl z trávy

a potom ze strachu zacpal si slech

aby už neslyšel zprávy.



Opust́ıme vzory

Epy de Mye

(1) Opust́ıme v
G

zory televizńıch z
Emi

práv

tyče n
G

a prapory zasadili v n
Emi

ás

prav
G

idelný návyk uchopit a j
Emi

ı́t

a t
C

eprve v ćıli heslo po
D

cho
Des D

pit.

(2) Opust́ıme proudy časovaných scén

zavedené touhy zaplacených žen

pravidelné dávky epidemíı

co se každým d́ılem do těla zaryj́ı.

Ref.: Ne
Es

budeme t
F

leskat ze zvyk
G

u

ne
Es

budeme ž
F

ı́t ze zadán
G

ı́

ne
Es

budeme z
F

ṕıvat publik
G

u

p
Es

ı́sně které v
F

šechny zachrán
B G

ı́.

(3) V televizńı peci upekl se svět

nemuśıme přeci v̊ubec nikam jet

stač́ı se jen d́ıvat v rytmu pořad̊u

a potichu stárnout než přijdem na řadu.

(4) Opust́ıme vzory televizńıch zpráv

zvyklý na horory už každý rukou máv

nad obrazy z války život ut́ıká

a řekněte kdo viděl chćıpnout člověka.

Ref.:



Nad ránem

Epy de Mye

(1) Zaplatil jsem p
Emi

aṕır abych mohl m
G

akat

vydělávat p
A

rachy splácet dluhy nad rán
Emi

em.

Zaplatil jsem daně za nejistej d̊uchod

za přidaný hodnoty a za ty stavy nad ránem.

Ref.: Takovej ž
G

ivot a takový k
A

rve

takový t
C

erna a takovej s
G

tres.

Náboje slepý jeden jak d
A

ruhej

takový t
C

emno nad r
Emi

ánem.

(2) Zaplatil jsem holku za nevěrný služby

za vybitý touhy za to že hned zmiźı nad ránem.

Zaplatil jsem pistol na posledńı chv́ıli

to mě probudily divný zvuky nad ránem.

Ref.:

(3) Zaplatil jsem lidi za pochybnou př́ızeň

za kus živýho těla proti střelám nad ránem.

Zaplatil jsem život a nebylo to drahý

vidět svoje vrahy klesat dol̊u nad ránem.

Ref.:



Pojď zpátky na vzduch

Humbuk

(1) Pojď zpátky na vzduch, vrať se z
G

města,

sp
D

áĺı se tam nejmı́ň sto holek z
G

e sta,

lidi tam m
Emi

aj́ı v duš́ıch sm
A

og a v srdćıch v
D

akuum

a život z
Hmi

asvětili těm svým sv
A

atým Václav
G

ák̊um,

p
D

ojď zpátky z města, už je p
A

odzim, je čas padat ze strom
D

ů.

Ref.: Č
D

ı́m tě zlákal zas t
A

enhlete
D

n?

Žižkov, to neńı M
A

anhatt
D

an,

skoncuj s ńım, jen ať se tam sám voběs
G

ı́,

a budu n
Emi

eǰsťastněǰśı k
A

ořen v poleśı.
D G D G D

(2) Pojď zpátky na vzduch, vrať se z Nusĺı,

vyhýbej se podezřelým známostem,

odtamtud po Botiči žádná nevybrusĺı,

jak dlouho můžeš takhle ž́ıt, doslova pod mostem,

pojď zpátky z Nusĺı, už je zima, je čas ležet pod sněhem.

Ref.: Č́ım tě zlákal zas tenhleten?

Nusle nejsou Manhattan,

skoncuj s ńım, jen ať se tam sám voběśı,

a budu neǰsťastněǰśı kořen v poleśı.

* Kolik pri
Hmi

mátor̊u, s
A

econd-hand̊u, t
G

rojnásobných m
D

ezd,

kolik kva
Hmi

rtýr̊u a p
A

entíı a se
G

xu je v matce měst,

člověk až máemi strach ze všech těch n
A

ástrah.

(3) Pojď zpátky na vzduch, vrať se z Libně,

dř́ıv než já sám skonč́ım na tý Bulovce,

ono to s mými sliby vypadá teď slibně,

snad nedáš horský vánek za daľśıho svalovce,

pojď zpátky z Libně, už je jaro, je čas horempádem tát.



Ref.: Č́ım tě zlákal zas tenhleten? Libeň, to neńı Manhattan,

skoncuj s ńım, jen ať se tam sám voběśı,

a budu neǰsťastněǰśı kořen v poleśı.

X P
D

ojď zpátky z
D

ejvic -
DG

ejvice nejsou nic,

p
D

ojď zpátky z Bohnic - B
G

ohnice nejsou nic,

p
D

ojď zpátky z Tróje - str
G

oje, ty nejsou nic,

p
D

ojď zpátky z Krče - k
G

ŕče, tie nie sú n
D

ič.



Lovec Amor̊u

Epy de Mye

(1) P
G

okud se vám u ženskejch d
D

nes a denně nedař́ı
Emi C D

a
G

v tomletom odvětv́ı c
D

ejt́ıte se žabař
Emi C D

b
C

ud́ıte se v noci v
C/h
bouři na vor

Emi

u

zFavolejte l
B

ovce Amor
G

ů.

Ref.: T
G

uny Amor̊u toṕı v l
Hmi

avoru

v
Emi

takovém tom oranžov
D

ém

jak je l
G

ynčuje jak je z
Hmi

menšuje

navěs
C

ı́ je n
D

ad Betl
G

ém.

(2) Jestli máte na nějakou zrovna teďka spadeno

ale ćıt́ıte že př́ılǐs na srdce je kladeno

kariera volá stoupat nahoru

je tu pro vás lovec Amor̊u.

Ref.:

(3) Měl sem třeba kámoše co tři roky to s jednou táh

luxoval a umejval a málokdy si na ni sáh

a pak jednou při žehleńı došel k názoru

že objedná si lovce Amor̊u.

Ref.:

(4) A jestli si mysĺı̌s že ty máš svou ženu zvládnutou

miluje tě nežárĺı na televizi zapnutou

tak to máš doma nejsṕı̌s pěknou potvoru

vyléč́ı tě lovec Amor̊u.

Ref.:



Znameńı bĺıženc̊u

Jarret

(1) B
F♯mi

yl jsem sám a ty
D

sama jsi tan
F♯mi D

čila

Noc byla
F♯mi

černá jak
D

kočič́ı srst
E D

Oba jsme
E

čekali až
D

jiskra pře
E

skoč́ı

Z toho doteku teď
D

boĺı mě prst
F♯mi D F♯mi E F♯mi D F♯mi E

(2) Něco v nás ničivě dozrálo

Rychle jak puklina v ledu běž́ım

Běž́ım p̊ulnoćı ve znameńı bĺıženc̊u

To tajemstv́ı už neustřež́ım

(3) Když se miluj́ı dva co se už minuli

Je to hra dvou právě dopsaných scén

Jedné horké chladnoućı a skutečné

A té dř́ıvěǰśı z ńıž zbyl jenom sen



Don Quijote

Jarret

(1) P
A

rob́ırám s t́ım co
E6

bylo dř́ıv

ćıt́ım
Dmaj7

jizvy po chv́ıĺıch nikdy
A

neproži
E6

tých

Ptám se
A

co jsem chtěl a
E6

co teď mám

tř́ısky
Dmaj7

ze školńıch lavic

cenzurou
A

prošlej
E6

sná
F♯mi

ř

Ref.: Jsem
A

Don Qui
E6

jote život je
A

větrnej
E6

mlýn

Jsem
A

Don Qui
E6

jote a
D7maji A

ty jsi větr
E6

nej
A

mlýn

(2) Poč́ıtám pražce z vyjetých kolej́ı

Přemýšĺım o prvńı jarńı v̊uni ve spreji

mı́sto od no se černám od saźı

sṕım deset hodin denně

a školou procháźım jen tak tak

Ref.:

(3) Z barev sn̊u těch co v noci v parku sṕı

jen stěž́ı volnost pták̊u nakresĺım

j́ım př́ıborem

a sṕım v peřinách

a radost unesli na marách

Ref.:



Venku zuř́ı jaro

Jarret

(1) S
E

leduju jak jeden pán u okýnka uśıná

k
F♯mi

limbá a slintá něco se mu zdá

S trhnut́ım pak procitá a jak t
F♯mi

ráva deštěm pobitá

vstává p
G♯mi

řed ústa si ruku d
A

ává někam u
H

t́ıká
E

(2) Na jeho mı́sto k oknu usedá žena kterou dobře znám

z obálky Květ̊u jež držel tamten pán

Do skla na sebe se pod́ıvá a hlavou smutně pokývá

Vı́ že už jen muśı že žádný můžeš neplat́ı

Ref.: A ona v
H

ı́, ž
C♯mi A

e, nehřeje že nechlad
E

ı́

a n
A

a dotek je jak se z
H

dá tak ako
E

rát

Venku zuř́ı jaro j
A

á mám jednu starost

kdy v́ı
E

celetku zasad́ım

Chce to ňákou změnu

t
A

o co nedoženu

z
E

dohledu snad neztrat́ım

(3) Kam zmizel onen sṕıćı muž co ho bodá jako n̊už

n̊už ostrý jako kletba jako urážka

Krátký sen uprostřed dne ho nechá ať si vzpomene

na to na co myslet nechce ale sṕı̌se ne

(4) A ta žena možná v́ı že v́ı ale stejně z toho neslev́ı

už je přece pozdě už nic nezměńı

Zṕıvám si spolu s ńı o věcech prvńıch posledńıch

mı́sto tečky bože chtěl bych radši vykřičńık

Ref.: I když v́ım že nehřeju že nechlad́ım

a na dotek jsem jak se zdá tak akorát

Venku zuř́ı.....



Zazděńı milenci

Demophobia

(1) S
E

talo se v Plzni v šestnáctém
Fsharpmi

stolet́ı

v takovým
A

klášteře, kterej už
E

neńı,

že dorazil z dálky mnich, prej to byl Španěl,

krásnej i urostlej a patřičně hrdej

Boty si ochodil - boty si neochodil

Boty si nemoh ochodit, protože

měly tvrdou podrážku

Jemu to vadilo - jemu to nevadilo

Jemu to nemohlo vadit, protože

mu to bylo úplně šumafuk

Laj...

(2) Zanedlouho za ńım přǐsel daľśı krajánek

údajně př́ıbuznej, oni mu to věřili

Španělsky řek: Dejte mi komůrku

vedle bratrance, já budu klidnej

Dali mu komůrku - nedali mu komůrku

Oni mu tu komůrku nakonec dali

v dobré v́ı̌re

Laj...

(3) Z toho př́ıbuznýho se vyklubalo něco strašlivýho

ne žádná obluda, jenom smutná d́ıvka

co nástrah se nebála, šla za milým do kláštera

za muže se strojila, nebylo to stejně nic platný

Oni se milovali - oni se nemilovali

Oni se nemohli milovat, protože

to nebylo dovolený

Mnǐsi je zabili - mnǐsi je nezabili

Mnǐsi je nemohli zab́ıt, nebyli na to stavěný

Laj...



(4) Tak vyrazili do ulic za zedńıkem Šimicem

Šimice, pojď nám ukázat, jak se zeď stav́ı

V jedné tajné chodbě je potom zazdili

ona vř́ıskala, on byl klidnej

Mnǐsi byli rádi - mnǐsi nebyli rádi

Mnǐsi museli bejt rádi

a ještě se naučili mı́chat maltu

Oni tam straš́ı - oni tam nestraš́ı

Oni tam muśı strašit,

protože je to jenom pověst

Laj...



Opat Jan

Ginevra

(1) Stará
Dmi

tvrz kamenná své tajemstv́ı
C

skrývá

Vyprahlá, bez jména, v úboč́ı
Dmi

skal

Opat Jan modlitbou k Bohu se
C

d́ıvá

Za hř́ıchy proklatých, které odsoudil
Dmi

král

Ref.: Halihou, hali
C

hou, hali
Dmi

hou

(2) Noćı tou tesklivou v̊uz vězeňský spěchá

Hř́ı̌snici vražednou za sv̊uj čin peklu dát

Opat Jan s Bibĺı svou v žaláři čeká

Tak mladou, zkaženou, má utrápit hlad

Halihou, halihou, halihou

Ref.: Hou hou, ṕıseň
F

zńı

Hou
Dmi

hou, je posle
C

dńı

Hou
Dmi

la la la la la la
C

halihou
Ami

dam
Dmi Ami Dmi

halihou

(3) Posledńı zpověd́ı se kaje ta žena

Za hř́ıchy hanebné krutý trest přij́ımá

Milostným opatem je vyslyšena

Posledńım přáńım svým: na lyru hrát

(4) Každým dnem vězeńım slábne ten nápěv

Pomalu umı́rá, ač mladá, tak zlá

Kamenným schodǐstěm jde muž, nad ńım kápě

V rukou svých vodu, chléb, slitováńı zná

Ref.: Halihou, halihou, halihou

Hou hou, ṕıseň zńı

Hou hou, je posledńı

Hou la la la la la la halihou dam halihou



(5) Kĺıčem Jan otevřel zámky kovaných mř́ıž́ı

Ženě té, bezbožné, život jej́ı si přál

Okovem omráčen, ruce na svatém kř́ıži

S r̊užencem tajemstv́ı si do hrobu vzal

Ref.: Halihou, halihou, halihou

mezihra

Ref.: Halihou, halihou, halihou

Hou hou, ṕıseň zńı

Hou hou, je posledńı

Hou la la la la la la halihou dam halihou

(6) Stará tvrz kamenná své tajemstv́ı skrývá

Vyprahlá, bez jména, v úboč́ı skal



Čarováńı

Jarret

(1) P
Emi

o kávě hořká nasládlá
C

po medu

Po výhni
Emi

rozpálená studená
C

po ledu
Ami

Po měśıčńım
Hmi

svitu pobledlá
Emi C Emi C

(2) Po mechu sametová po saźıch černá

Bez v́ıry věř́ıćı nevěrná věrná

Nenasytná pyšná posedlá
Emi C

(3) Pod hladinou mé
Emi

krve
C

v krajině podvě
Emi

domı́
C

tam kde se hejna
Emi

zlatých pstruh̊u
C

vznáš́ı nad stř́ıbrnými
Emi

stromy

a tuleni tuĺı se
Hmi

ve st́ınu jantarové
Emi

skály
C

(4) Pod hladinou mé krve v př́ıbytku z had́ıch k̊už́ı

škvař́ı se v kotli z žab́ıch žluč́ı

okvětńı ĺıstky černých r̊už́ı

zakĺınám tebe i sebe - to páĺı

(5) Č
Emi

aruju aby zapo
Hmi

mněl
A

že tady byl a že mě
Emi

chtěl

. . .

Č
Emi

aruju aby zapo
Hmi

mněl
D

že tady byl a měl co
Emi

chtěl



Bůh v nás

Ginevra

(1) Z
Ami

a obzorem zńı
C

ṕıseň havra
G

ńı, ohně pohasnou, slyš Pane
Ami

náš.
Emi

Zas
Ami

přijde nový den,
C

krv́ı potř́ıs
G

něn, Bože śılu máš, snad přeži
Ami

jem.

Ref.: D
Emi

nes,
Ami

ó Pane náš, amen pože
C

hnej.

Vı́ru v nás za
G

chovej, pro ni jdem se
F

b́ıt.
Emi

Vždyť
Ami

v́ı̌s, Pane náš, smrt neńı na pro
C

dej,

modlit
G

bou Otčenáš ať přisouzeno
F

nám
Emi Ami

je ž́ıt.

(2) Zbraně pozvednem, k boji potáhnem v srdćıch v́ıru svou, ó Pane náš.

Ty kř́ıžem ochráńı̌s duše bratř́ı tvých. Bože śılu máš, proč umı́rat.

Ref.:

(3) Slunce uvadá, v dýmu zapadá, tma uléhá k nám, ó Pane náš.

Tvé oči uvid́ı světlo dalśıch dńı. Bože, śılu máš, poutem jsi v nás.

Ref.:



Moře

Ginevra

(1) Slunce
Ami

západ
F

zř́ıt,mořem
C

chv́ıli
G

být

Kř́ıdla
Ami

mı́t a smět v š́ı̌r je roztá
Emi

hnout

Z moře
Ami

śılu
F

brát, lidem
C

lásku
G

dát

Srdcem
Ami

ž́ıt, rozum
Dmi

ránu
Ami

dát

Ref.: Zas
C

lásku mı́t, jedńım
G

z pták̊u být

Vlny
Ami

dál snad mě pone
Emi

sou

Z moře
Ami

śılu
F

brát, světu
C

lásku
G

dát

S mořem
Ami

ž́ıt, vlnám
Dmi

naslou
Ami

chat

(2) Vánek znát, tajně s ńım si přát

V pěně vln zlobu zanechat

Z moře śılu brát, světu lásku dát

Moře ct́ıt, moře milovat

(3) Skalám v závoji v ranńıch př́ıboj́ıch

Vodá tvář chladem ráda omývá

Vždy tu budou stát, lidem ṕısně hrát

Zpěvy vln mohou lásce přát

Ref.: Zas lásku mı́t, jedńım z pták̊u být

Vlny v dál snad mě ponesou

Z moře śılu brát, světu lásku dát

Moře ct́ıt, moře milovat



Někdo jiný, než jsem já

Weekend

(1) N
Ami

ev́ım už, kdo tenkrát chtěl tak moc, že se mi zdálo,

že ten váš celý svět mi záviděl, a stejně mn
E

ě to bylo málo,

d
Ami

ávno v́ım, už dávno, co bývá tady krásný, a
Dmi

co ošklivý se zdá,

jenže t
Ami

o mi tehdy ř́ıct přǐsel j
E

iný, věděl v
Ami

ı́c než vy i já.

(2) Z malých věćı radost mám a chci se na ně d́ıvat

tak, jak lidem koukám do oč́ı, když drž́ım hlavu zpř́ıma,

lásku, pohyb, krásu já ze všech stran už znám,

jenže to mi tehdy ř́ıct přǐsel jiný, věděl v́ıc než vy i já.

Ref.: Někdo j
Ami

iný, než jsem já, můj ž
Dmi

ivot v rukou má,

j
Ami

á ho jenom nesla, ale o
E

n mu dával řád,

teď, kd
Ami

yž už sama v́ım, co o
Dmi

d vás čekat mám,

o
Ami

dešeGl a vzFal si m
E

ı́ň, než co b
Ami

ych mu měla dát.

(3) O něm nikdo z vás nic nevěděl, když jste mi přáli štěst́ı,

a kolem zněly vaše úsměvy, jak když zazńı rána pěst́ı,

ten někdo rady dával mi: věř sama sobě v́ıc,

a najednou snad pochopil, že už nemá mi co ř́ıct.

Ref.:

Ref.:



Señore

Druhá Tráva

(1) S
Ami

eñor, Señor, v́ıte
F

v̊ubec, kam to
C

jedem?

Je to Ari
Emi

zona, nebo Arma
Ami

geddon?

GVždyť tady jsem už
F

byl, to je snad fór.
Emi

Mám
Dmi

pravdu, nebo magoř́ım, Se
Ami

ñor?

(2) Señor, Señor, nev́ıte, prośım, kde se skrývá?

Kolik hodin, kolik dńı nám ještě zbývá?

Kdy z nás v̊ubec stáhnou tenhle flór?

A bude nám tu ĺıp než tam, Señor?

Ami

(3) Do korby
C

bušil v́ıtr, až se
E

třásla mř́ıž,

a na
F

krku j́ı visel lit
Ami

inovej kř́ıž,

pořád
C

vid́ım prázdný náměst́ı a
E

ji ten den,

jak mě
F

obj́ımá a šeptá mi: „Ne
A

zapomeň.“

(4) Señor, Señor, už zas vid́ım ten modrob́ılej auťák

a cejt́ım ocas draka;

tohle napět́ı mě nič́ı jako mor.

Kdo mi tady pomůže, Señor?

(5) Klečel jsem tam nahej jako idiot,

jako v magnetickým poli, neschopnej se hnout,

a cikán blýskl prstenem a řek: „Máš dost,

tohle se ti, chlapče, nezdá, to je skutečnost.“



(6) Señor, Señor, srdce maj́ı prázdný jako snopy,

dejte mi pár minut, než se vzchoṕım,

než zas v sobe najdu nějakej vzdor.

Tak jeďte, jestli můžete, Señor.

(7) Señor, Señor, radši odpoj́ıme tyhle dráty,

odvaĺıme všechny tyhle pláty,

tohle mı́sto ve mně duśı každej pór.

Tak na co kruci čekáme, Señor?



Holka na vdáváńı

Jitrocel

Ref.: T
Ami

rávou duńı naše kroky temné, raz, dva, raz

Vás, d́ıvky krásné, k sobě zveme
G

sem mezi nás

Jste jako r̊uže
Ami

krásné, v oč́ıch oheň, na rtech smı́ch

Tak pojďte s námi
G

polem, jste
Ami

bělej
G

š́ı než
Ami

sńıh

(1) Když mi táta doma ř́ıká "Holka, kováře si vem

já řeknu: "Za něj nep̊ujdu dnes ani za tejden,

kovář má ruce špinavý a tváře jakbysmet.

Vojáka chci si namluvit, toho si vezmu hned!"

Ref.:

(2) Když mi máma doma ř́ıká "Holka, farmáře si vem

já řeknu: "Za něj nep̊ujdu dnes ani za tejden,

farmář, jo, ten mi nevońı, má slámu ve vlasech.

Vojáka chci si namluvit, toho si vezmu hned!"

Ref.:

(3) Když mi sestra doma ř́ıká "Holka, vem si doktora

já řeknu: "Za něj nep̊ujdu, doktor je potvora,

doktor je lǐska podšitá a hlas má jako med.

Vojáka chci si namluvit, toho si vezmu hned!"

Ref.:



Návrat

Jitrocel

(1) B
Emi

ı́lou pláńı j́ıt a poč́ıtat k
H7

roky,

v duchu si sńıt, jak uběhnou r
Emi

oky.

P
C

ohladit dlaň, ovázat r
Ami

ánu

a
H7

vrátit se, d
Ami

omů se v
H7

rátit.

(2) V zahradě sńıt a cibuli sázet,

lásku tvou mı́t, tebe doprovázet.

Roztáhnout kř́ıdla, vysoko vzlétnout

a vrátit se, domů se vrátit.

Ref.: V
Emi

zahradách z
C

tracených.

v
D7

ulićıch d
G

lážděných,

v
C

e městech k
Ami

amenných

a
H7

v horách z
Ami

ṕıvat
H7

.

(3) Na kopci stát, dol̊u se d́ıvat,

dobře tě znát, o tobě zṕıvat.

Otevř́ıt dveře, rozsv́ıtit lásku

a vrátit se, domů se vrátit.

Ref.:



Na vysoké hoře

Jitrocel

(1) Na
Emi

vysok
C

é hoř
D

e, ml
Emi

ádenec t
C

am stoj
D

ı́,

p
Emi

ohnout s
C

e nemůž
D

e, asi se boj
Emi C D

ı́.

Boj́ı se sv́ıtańı, boj́ı se ránečka,

že by ho nechtěla galánečka.

Že by ho nechtěla, aby za ńı chodil,

aby ji k oltáři doprovodil.

Emi C D

Ref1.: C
C

hod́ı-li za n
G

oci naš
Ami

ı́ zahrádečk̊u
Emi

,

v
C

e dne se j́ı vyh
G

ni mládenečk
D

u.

Chod́ı̌s-li přes humna, pěkně tě přiv́ıtám,

přijdeš-li před vrata, vyhnat tě dám.

(2) Zle by mě tat́ıček, zle by mě činili,

kdyby tě tu lidi uviděli.

Kdyby tě spatřili za rána b́ılého,

nemohla bych se vdát za žádného.

Bohatý nechtěl by panenku bez věnce,

chudého nechci já mládence.



Emi C D

Ref2.: Na to jsi galánko, na tos myslet měla,

než jsi mě k okénku zavolala,

okénkem jsem přǐsel a vyjdu ze dveř́ı,

nikdo ti poctivost neuvěř́ı.

(3) Na vysoké hoře družbové tam stoj́ı,

galánce s mládencem svatbu stroj́ı

|:svatbu stroj́ı:|

ticho, Ref.

(4) Na vysoké hoře družbové tam stoj́ı,

galánce s mládencem svatbu stroj́ı

|:svatbu stroj́ı:|



Vůně čajová

Jitrocel

C Ami F Fmi C

C Ami F Fmi C

(1) D
C

o šálku čaje, p
Ami

onoř́ım svou tvář, a
F

ť se v p
Fmi

áru rozply
C

ne,

n
C

oc ṕı̌se báje, t
Ami

emný kalamář, jak
F

voda ve t
Fmi

vé roklin
C

ě.

Ref.: Z
C

kouš́ım tě naj́ıt, odplouváš na j
Ami

ih

n
F

a lodi s v
Fmi

ůńı čajov
G

ou,

k
C

éž sklońı̌s hlavu, ke m
Ami

ně do př́ıstavu

a
F

spust́ı̌s k
Fmi

otvu nachov
C

ou.

(2) Jak stránky kńıžek, mi vypráv́ı̌s, co plavba přinese,

Pod oči kř́ıžek za cejch vypáĺı̌s, to co se má stát, stane se.

Ref.:

(3) Až moje bárka ve tvých hlubinách potoṕı se bez dechu,

bĺızko bude dálka, věčnost vteřina, v ńıž básńık hledá útěchu.

Ref.:

(4) Do šálku čaje, ponoř́ım svou tvář, ať se v páru rozplyne. . .



Vyznáńı

Jitrocel

Ref.: Jsi v
A

šechno, co mi schá
E

źı,

kd
F♯mi

yž probouźım
D

se z rána.

Jsi
A

most, co př
E

ej́ıt mám,

přes řeku d
D

o nezná
E

ma, j
A

á.

(1) Jsi
A

kĺıčem od mých dve
E

ř́ı,

je
F♯mi

n ty je odm
D

ykáš.

Jsi s
A

t́ınem, když se še
E

ř́ı,

za
F♯mi

slechneš i můj p
D

láč.

Jsi plachtou moj́ı bárky,

na moře mě pośıláš.

Jsi markrab́ı mé marky

a st̊ul mi prost́ıráš.

Ref.:

Ref.:

(2) Jsi krovem mého domu,

silou no podṕıráš.

Jsi kořen mého stromu,

vláhu mi pośıláš.

Jsi plamenem mé sv́ıčky,

tak nikdy nezhaśınám.

Jsi mým snem pod v́ıčky,

když večer uśınám.

Ref.:

Ref.:



Ĺıstek jitrocele

Jitrocel

Ref.: L
C

ı́stek
G

jitrocele
Ami

dávám ti
Emi

na ránu,
C

ĺıstek
G

jitrocele,
Ami

snad
Emi

bude ti
Ami

ĺıp.

(1) C
C

hceš-li dám ti
G

vody naṕıt,
Ami

hlavu polož
Emi

do mých dlańı,
Ami

nap̊ul mrtvý
Emi

nap̊ul živý,
F

pohleď mi
G

do
Ami

oč́ı.

Dı́vko, vždyť ty nemáš zdáńı

bolest má je k uzoufáńı,

kamarádi moji věrńı

všude kolem lež́ı.

Ref.:

(2) Pod́ıvej se let́ı ptáci,

slunce v oblaćıch se ztráćı,

svět kolem je tolik krásný,

stoj́ı za to ž́ıt.

Bolest má se uvnitř skrývá,

v́ıra už mě opustila,

láska s nenávist́ı

ruku v ruce jdou.

Ref.:

(3) Pojď se mnou já ukážu ti

svoji čistou b́ılou duši,

p̊ujde spolu proti všemu

špatnému i zlému.

Děkuji ti d́ıvko krásná

jsi na nebi hvězda jasná,

šel bych s tebou nemám śılu,

umı́rám.

Ref.:



Vzpomı́nka

Jitrocel

P
Ami

osledńı,
Emi

co Ti dám,
F

je můj
Emi

pláč

Posledńı, co Ti dám, je můj pláč

Posledńı, co Ti dám, je můj pláč

Posledńı, co Ti dám, je můj pláč

J
Ami

ak bych mohla,
F

dobré nebe,
G

zapomenout
Emi

na Tebe?
F

Jak bych mohla
Emi

zapome
Ami

nout?

T
Dmi

o sṕı̌s zapomenu,
G

jak všechny kytky vońı
C

to sṕı̌s zapomenu,
F

že Ti hrany zvońı
Dmi

to sṕı̌s zapomenu, že
E

uměla jsem zṕıvat
F

to sṕı̌s zapomenu se
Emi

do zrcadla d́ı
Ami

vat

Ami G

A
Ami

budeš
Emi

motýlkem v
F

poušti,
Ami

vzpomı́n
G

kou co svět
F

neopou
C

št́ı

Snad se
Dmi

slituj́ı a
E

otevřou Ti
Ami

bránu,

když
Ami

se přimluv́ım
G

modlitbou k
F

ránu...

když se přimluv́ım modlitbou k ránu...

Ami G F

P
Ami

osledńı,
Emi

co Ti dám,
F

je můj
Emi

pláč

Posledńı, co Ti dám, je můj pláč

Posledńı, co Ti dám, je můj pláč

Posledńı, co Ti dám, je můj pláč



Persefona

Volant

(1) C
Emi

hod́ı muž po tom
D

světě,
C

kámen a voda
D

dravá.
Emi

Nemá rád to, co
D

kvete,
C

hostie neroz
D

dává.

(2) Chod́ı a bud́ı ptáky

a za ńım kráč́ı ona,

o krok, či o dva zpátky,

krásná Persefona.

Ref.: |:
C

Už́ıvej mlád́ı
G

chlapče,
Emi

pak přijdou totiž
D

on a ona -
C

- stařec, co v duchu
G

pláče
Emi

a krásná smutná
D

Persefona. :|

(3) Muž v prostřed davu stoj́ı

a ona vyb́ırá si,

kdo přijat pod oboj́ı

bude na věčné časy.

(4) Za ńım jdeš bez váháńı,

král padá na kolena,

proč nemá slitováńı,

krutá jak Persefona.



Ref.:

(5) Jen se svým pentagramem

na hlavu postaveným,

neř́ıká nikdy amen

všem možným umučeným.

(6) Už zapomněla plakat

a tanč́ı vždycky sama,

bude tě věčně čekat

- smutná jak Persefona.

Ref.:


